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A ' F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y K E -

G Í E L M E S E N G E D E L M É B Ő L . 

Indult Bét shő l , K e d d e n , September 2o-dik napján, I 8 l 4 - d i k eszrendőben. 

Helvétzia. 
A' Diéta , melynek eloszlásáról nem 

regen irtunk , Sept. 6-dik napján isme't 
hozzá fogott a' ruaga munkájához , hogy a' 
Constítúlziőnak elfogadtatását végrehajthas
sa, 's hogy a' Béisi Congressusra a is kü-
vettséget nevezhessen - ki. 

Az egyfe lő l Eerna, másfe lő l lVa~ 
ydt és Argau között folyó egyene t l enke -
désekröl mostanság ezek adattak ki ezen 
kantonoknak újságaikban : — 

Az Ataui újságban: Egy igen neve
zetes fe lzendülésnek kiütését a' Bernai 
felső v idékeken magok azok az emberek 
akadályosztafák-meg uagyobbára, a' kik a' 
nép bizodalmát birják. Az országlás' mo
stani módjával meg nem e l é g e d ő nép há
rom pontokat kívánt Bernátol, a' Kanton
tól; i*ször, hogy a'három Urakat, kiket a' 
minap fogságra tétetett , botsássa-el (ezek 
Sehillt uevii Tanátsós , és JVlichel 's Blatt-
Her nevii Kapitányok; 2-szor , hogy már 
lólábára egyezer mondjon-le azou funda-
tneutom nélkül való kívánságairól, mellye
nét a* IVaadt és Argaui kantonokhoz 
, a r t ; harmadszor, hogy készítsen az Or-
S 2 í l gló$zék a' Bernai kautonriak igaszságos-
sahh princípiumokon épült Coustitutziót. 
Azt mondják hogy mind ezek V sürgetések 
°lyan fogan&tosok lettek vo lna , hogy a* 

T n a i - T a n á t s b a n is fontolás alá vétettek 
€ z e n tárgyak, e - s e z i s által látta, hogy a' 

nyugbatatlanságnak letsendesittésére tsak 
az az egy eszköz l ehe t , hogy egy új Con-
stitutzió intéztessék - el e z e u Kantonra 
nézve* 

A' Bernai újság e l l enben az oda va
ló országlószéknek e g y előadását hirdetvén 
k i , e g ' í z e n más színt ád a' do lognak: — 

,>Az interlackeni kerüle tben , úgy m o n d , 
nevezetesen Unter'seen, Ringenberg, Bont-
nigen, Milder, Schwyhl, és Stein nevű 
he ly ségekben , felettébb nyughatatlan m o z 
gások vétettek észre a' n é p között. A z o k 
a' s z e m é l y e k , a' kik az 1 7 9 8 - d i k eszten
d ő b e n aV Prantzíáknak bejöveteleket .és a* 
abból következett minden szerentsétlensé-
geket e lősegél let ték , mostan is kiállottak 
a' s ikra , *s a' népnek a' törvényes előjárók 
e l len e' f é l é hazug fogások által való fe l -
lázzasztásával hogy az-adózást nevelni akar* 
ják, 's több e'félék, arra is réá venni ipar
kodott a' sokaságot, hogy elsőbb tisztvise
lőiket erőszakosan támadják r meg . Még 
arról- is szó volt , hogy a' gazdagokat pré-
dálják-ki. Unterseeben e g y közép biztos
ságot állitottak-fel a' nyngbatat lankodók, 
a' honnét magokat a fe l jebb megnevezett 
helységeknek közönségeikkel fraternizáíták 
f talámjó lészen így • k i t enn i : e^ygyetériés-
be heiyhezte l ték) , 's a' Fő Tiszt Úrtól min
den engedelmességet megtagadtak. Hanem 
más n é h á n y helységek mindeu lászasztatás 
mellett is megmaradtak a' magok hűsé-
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.geltben, é? fegyvereseket küidötlek-el az 
Unteriackeni kastélynak őrzésére.. Az-Or-
zágiószék is , minekutánna á' büntetésre 
méltó mozgásokról tudósíttatott volna, egy 
kompánia katonaságot szállított - b é a' ne
vezett kastélyba. * Az abban addig öszszese-
reregelve volt Jakobinus -Klub pedig m é g 
a' katonáknak megérkezése.előtt s z é l l y e l , 
oszlott onnét,'s miuden lármázásnak azon
nal vége le t t , mihelyest az a' hír eltér je-
d e t t , hogy még . több . katonaság is volna 
útban arra f e l é , 's a' többi." 

A' Tigurumbol legújabban indult le 
velek szerént, a' Diéta olt Sept. 6-dik , és 
7-dík napján ismét tanátskozásokat tartván, 
annyira vívé a' do lgot végeze tre , hogy 
Sept. 8-dikán az új Constitútzíót min
den kantonoknak követeik elfogadták. 

A?"Baseli Püspökségnek jövendőbéli 
állyapottya még bizontalanságok között 
van. T u d j u k , hogy ez is Frantzia tulaj
donná lett vala, 's tsak a' szerensének 
megváltozása után esett ez is a' Szövetséges 
Fejede lmeknek hatalmok alá ,na' kik ezt 
az ó l ta , Báró Andlau nevü Kormányozó 
Úr által admiuistráitattyák i.deigvaló kép-
pen . A' Frantziáknak és Püspöknek párt
fogóik kevesebben vannak sokkal, mint a' 
k ik a'Helvétusokkal tartanak, 's ezen utói-
Sók természet szerént a' Helvétziával vaíó-
öszszetsatóltatást ó.hajtják. Hanem az a' 
kedvellen kinézés fordult reájok nézve 
e lő , h o g y a' múlt Augustus vége felé egy 
Frantzia Biztos a' Püspökségnek fő városá
ba Bruntrutba fegyveres s e r e g g e l m e g é r 
kezett, h o g y a z t egész kerületévél egye* 
leimben e l fog la l ja . Azonközben , minthogy 
Frantzia országnak halárai ezen a' környé
ken az 1792 -d ik esztendőbéli a l l apOUyok 
szerént ..állíttattak v i s z s z a , Btuatrui p e d i g 
azután,t . { . az 1 7 9 3 - d i k esztendőben jutott 
a Frantzia hatalom a l á , erre n é z v e úgy 
latszik ,"• h o g y ezt most tsak valamely téve
désből fog la l ták-e l a' Frantziák, melyre 

nézve protestált is e l lene a' Püspökségnek 
feljebb nevezett kormányozója. 

Svétzia és Norvégia. 
A' mi idönkbél i történetekre 'nézte 

•neve.zetes az itt következő két l evé l , mel
lyeket Dániai Keresztelj? és Svétziai Ki. 
rolyJános^ korona örökös Princzek akkor 
irtak egymáshos , mikor még az ellensé
geskedéseket e l n e m kezdették volt: — 

. A' Keresztély Prir.cz levele. 
Uram Bátyám! Egy ol ly vetélkedő 

társhoz fordulok levelein által , a' kitől 
való betsülleté t 's a' kinek hozzám való bi
zodalmát megnyerni kívánom. Ide zárom 
ázon leve lemnek mássát i s , mellyet a1 ím-
tziai Királyhoz küldöttem. Az éti gondol
kodásom abban kifejezve '5 azon szemé
lyes á ldozatok, mel lyeket én az északon 
való békességért tenni kész vagyok, meg
írva vágynak. A' Norvégiai nép fogja 
meghatározni azt , hogy az Európai össze
szövetkezett Fejede lmek el len való hada
kozást választja-é ő inkább, mintsem a' ne"-
ki jovasóltatott sorsot- E n hűségesen le 
fogom irui ő e lőtte azokat a' veszedelme
ket , a' me l lyek ötet érhetik. Uram Bá
tyámék meghődollathattyák Norvégiát, de 
olyan alatvalókon fognak uralkodni, a' kik 
a' magok e lnyomóiknak el lenségeik. A 
jóság' és emberiség' eszközei állal, s a 

közönséges gondolkodásra való illendő te
kintettel reménlhet ik Uram Bátyámék, hogy 
a' Skandináviai népnek nyugodalmát e3 
boldogságát bátorságossá tehetik. Válasz* 
szon P r i n c z e m , és ne kételkedjék a' f e l o l i 
bogy engemet mindenkor a' magam köte
lességem'útján fog találni; ú g y i s , mintegy 
népnek vezérét , mel ly a' maga f ü g g e l i e I 1 ' 
ségét oltalmazza, úgy i s , mint egyig 3 *" 
ságos közbenjárót , a' ki ezen népnek j ó 
sait és boldogulását i l lendő módon a' ma
ga szemei eJótt hordozza. Költ K'isti»ia' 
ban Július 13-dik napján I8i4-b<*°- -"~» 

> Fiidrtch Keresztéi/.' 

A* Svétziai Korona örökös vátaszsza-
{,Uram Ötsém! Sietek e' hónap' *3' 
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díkán i r o l f l e v e l é r e v á l o s z o l n i , a?', m e l y 
tsak ma é r k e z e t t k e z e m h e z . A ' Norvégiai 
líeíhzet e g y T)ánus Pri/icz á l ta l e i t sáLit tat -
yán, k i n e k ö t e t e g y s z e r e u t s é t l e n s é g e k k e l 
terhes h a d a k o z á s t ó l m e g k i m é l l e n i k e l l e t t 
.volna, m e g y a k i t l a t v a m a r a d h a t m é g e g y 
i d e i g , d e a z o n d e r é k és s z a b a d e l m é 
vel való i t é l é s m e l l e t , m e l l y e l f e l r u h á z t a t 
va v a n - , - m e g fog ja ő a* m a g a i g a z F e j e d e l 
me eránt v a l ó k ö t e l e s s é g e i t e s m é r n i , 's 
még a z o k a t is m e g fogja b ü n t e t n i t u d n i , 
a' k i k ó'tet e l t s á b í t o l t á k . A ' K i r á l y , az 
e'n F e j e d e l m e m , kész e n n e k a' d e r é k n e m 
z e t n e k m é g t ö b b e t is e n g e d n i , m i n t s e m 
maga, az o k o s s á g s z e r é n t k é r h e t t ő l l e : ' d e 
azonban t sak is m a g o k a' N o r v é g i a i l a k o 
sok a z o k , k i k e t ő F e l s é g e m e g h a l g a t n i 
a k a r , és n e m azok az E l ő j á r ó k , a ' k i k e t 
ő F e l s é g e s e m m e g n e m e s m é r h e t , s e m 
m e g e s m é r n i n e m a k a r , és a' k i k N o r v é g i á 
nak jováva l e g é s z s í e n e l l e n k e z ő c z é l z á s á l 
tal v e z é r e l t e t n e k . M i n t Dárius P r i n c z n e k 
esmérni k e l l e t U r a m O t s é m n e k a* m a g a 
k ö t e l e s s é g e i t . M i n t h ű s é g e s é s e g y e n e s 
Szívű a l a t t v a l ó n a k , a' k o r m á n y m e l l é l é v é n 
r e n d e l t e t v e , e n g e d e l m e s s é g g e l k e l l e t t v o l 
na v i s e l t e t u i M o n a r k h á h o z , a' k i t ő l o d a 
volt r e n d e l t e t v e , n e m p e d i g arra f o r d í t a n i 
a' k e z é b e n l é v ő h a t a l m a t , h o g y az é sza 
kon hazaf iak k ö z ö t t v a l ó h á b o r ú t t s i n á l j o n . 
Az é n c z é l z á s o m soha n e m v o l t a z , h o g y 
Norvégiát f e g y v e r e s e r ő á l t a l t sa tó l jám 
S v e t z i á h o s ; é n e n n e k s z e l í d e b b m e g l i ó -
dol tatásán i p a r k o d t a m . A z o k a' n é p e k , 
m e l l y e k e t a' h a d i s z e r e n t s e az é n k o r m á -
n y o z á s o m alá adot t , az é n p r i n c z i p j u m a -
i m m a l , m e l l y e k s z e r é n t ő k e t i g a z g a t t a m , 
m e g e l é g e d t e k ; a' n é p e k n e k gondolkozása 
p e d i g , m e l y r ő l U r a m O t s é m e m l é k e z i k , n e m 
k e d v e z ő l e g m u t a t t a - k i m a g á t U r a m ö t s é m r e 
n é z v e . A ' Skandináviai n é p e k n e k a y ú g o -
da lma , az é n e g y e d ü l v a l ó - c z é l z á s o m , 
«s é n , P r i n c z ! e z e k n e k b o l d o g s á g o k a t , 
f ü g g e t l e n s é g e k e t , és s z a b a d s á g o k a t m e g 
z s a r o l n i m i n d e n v é r e m m e l k é s z v o l n é k , 

e a a m i á l d o z a t o t n e m t e s z e n a z e m b e r ak-

k o r , m i k o r va lami e r ő s z a k o s a n magának' 
t u l a j d o n í t o t t h a t a l o m r ó l l e m o n d , 's n e m 
a' k ö t e l e s s é g ' utján jár a k k o r , m i k o r a' 
k ö t é s e k n e k s z e n t s é g i t ' s 'a ' társaság i r e n d 
n e k t ö r v é n y e i t , a' m e l l y e k a m a z o k n a k a' 
f u n d a m e n t u m a i k , m e g . n e m e s m é r t . 
P r i n c z ! é n az én K i r á l y o m ' p a r a n t s o l a t a l t 
t e l y e s í í e m , a' Svékusoknak p e d i g s z ü n t e l e n 
azt f o g o m m o n d a n i , h o g y a' h'oivégiai j ó 
l a k o s o k n a k e l e i k b e ö l e l ő k a r o k á t n y ú j t s a 
n a k , 's ő k e t soha ö s z s z e n e zavarják a z o n 
l á z a s z í ó k k a l és i d e g e n e k k e l , a' k ik e í i e n 
h a d a k o z u i o k ke l l . K ö l t az é n fő hadi s z á l 
l á s o m o n Gothenhurghan, J u l . 2 0 - d í k 
n a p j á n , 1 8 1 4 - b e n . — „ 

János Károly. 
Ú g y látszik az . ú j a b b t u d ó s í t á s o k b ó l , 

h o g y m á r m o s t a z o k e l l e n k e z d e t t e - e l a' 
N o r v é g i a i n é p a' t ü z e s k e d é s t , a' k ik ö t e t 
k e t s e g t e t ő r e m é n s é g n y ú j t á s s a l réá ve t t ék a' 
Svétzia, sőt ú g y s z ó l v á n az e g é s z s z ö v e t 
s é g e s Európa e l l e n v á l ó f e g y v e r f o g á s r a . — 
E g y A n g l u s hajó azt a' h írt hoz ta Koppen-
hagála (a* h o n n é t e z e k e t S e p t . - 3 - d i k á n í r 
j á k ) ; h o g y h a ' n é p n a g y m é j g e l ő d é s s e í f e l 
t á m a d o t t v o l n a K r i s t i á n i á b a n n é m e l l y v e 
z é r e k e l l e n , k i k k e l n e m v o l t m e g e l é g e d 
v e , 's h o g y e z e n t á m a d á s b a n e l is e s t e k 
v o l n a n é m e l y e m b e r e k * A z t i s erőss í t ik , 
h o g y al JVerinelandi k e r ü l e t i k a p a t á n y -
nak , a' k i Lier m e l l e t t é p p e n a k k o r taí í í l -
ván a' t s a t á z ó m e z ő r e é r k e z n i , m i k o r e' 
v e r e k e d é s T e g h é v é s s e b b e n - f o l y t , ott m e g 
ö l e t e t t , a' z s e b é b e n v a l a m i . Írásokat ta lá l -
t a k - m e g , a' m e l l y e k álfal e g y 'Norvégiai 
P ü s p ö k , h á r o m G e n e r á l i s o k , és e g y p o l 
gár i f ő t i s z t v i s e l ő , g y a n ú s o k k á l e t t e k . E g y 
G e n e r á l i s m á r e l f o g a t t a t o t t , ' s várba v i t e t t e -
tett . . H á r o m t i s z t ek h a l á l r a Í té l te t tek , 's 
több m á s o k e l f o g a t t a t l a k . A ' G e n e r á l i s 
Haxthausen hki&x-Kristiániáíah a T n é p k i 
p r é d á l t a . -

Stockholmod í g y írtak A u g u s t u s ' 2 8 -
d i k á n e z e k r ő l a' Norvégiai k e d v e t l e n zen- -
g é s e k r ő l : — „ A " Kristianiai nép megt sa la t -
ta lva l e n n i lá tván m a g á t a b b a n a' remén-
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s é g h a n , h o g y i g e n k ö - i n y e n . F ü g g e t l e n n é 
t e h e t i m á g a f , a n n y i r a m e g b o s z a u k o d o t t , 
h o g y erőszakot is k ö v e t e t t már e l a z o k e l . 
l e n , a' kik á l t a l biztatgatott vo l t . A ' G e n . 
Harthausen h á z á r a a' b é k é t e l e n k e d ő ' k r é á 
m e n t e k , s k i p r é d á l t á k : G e n e r á l i s Staf-

feídet i s n a g y o n ű z ő b e v e t t é k , ' s k e r e s i k 
jcninden f e l é . 

; t Pr incz Keresztéíy e g y i d ő t ő l f o g v a 
r o s z s z ú l l é v é n , K r i s t i a n i á t o l n e m m e s z s z e 
e g y kastélyban t a r t ó z k o d o t t . Norvégiái 
n e m soká oda h a g y n i é s Koppenhágába 

- e l e v e z n i s z á n d é k s z o t t . -
A' Hamburgi Correspondens n e v ű ú j 

s á g b a n e z e k e t o l v a s s u k : ^Schonenbői A u g . 
.30-dikán.. Ő K i r á l y i H e r t z e g s é g e a' Své
tziai K o r o n a ö r ö k ö s P r i n c z ' , m i n t é r t e t t ü k 
m i n d e n órán ú t n a k f o g i n d u l n i Béts f e l é 
a' Congressusna , a' h o l i g e n f é n y e s g y ű 
l é s e l e szen- az E u r ó p a i M o u a r k h á k n a k é s 
F e j e d e l m e k n e k . , , 

D á n i a * 
A' Dániai K i r á l y r ó l azt jelentik a' 

-Koppenhágai , S e p t . 3 . d i k á u költ l e v e l e k , 
h o g y ő F e l s é g e a z o n h ó n a p n a k 5 - d i k é n 
s z á n d é k s z o t t Béts f e l é a' C o n g r e s s u s r a út 
n a k i n d u l n i , m i v e l h o g y t ö b b a' f é l e tár
g y a k , a ' m e l l y e k D á n i á t i l l e t i k , e z e n C o n -

. g r e s s ü s o n f o g n a k e l i g a z i t t a t n í , és a ' K u r í r o k 
n a k i d e 's o d a v a l ó járká lása által i g e n s o k 
i d ő e l v e s z n e . E r r e n é z v e jónak, ta lá l ta 
s z e m é l y e s e n j e l e n l e n n i ő F e l s é g e , a n n y i 
va l is i n k á b b , h o g y ( m i n t a' k o p p e n h á g a i 
ú j s á g b a n m o n d a t i k ) , Bétsből i g e n k e d v e 
z ő m e g h í v á s s a l é r k e z e t t ő F e l s é g é h e z e g y 
k u r í r . E l k í s é r i k ő F e l s é g é t S tá tusmin i s t er 
Bosenkrancz, Pr incz Holstein-Beck , F ő 

- U d v a r i m e s t e r Hauch, G e n e r á l i s Bfdoiv, 
k é t A d j u t á n s o k , V ^ g y . C a m e r a r i u s ú r . 
E z e k h e z tartoznak m é g ké t Gróf Bernstorf-
fok, k i k n e k e g y i k e , m i n t Dánus k ö v e t , 
f ü l ö m b e n i s B é l i b e n v a n . A ' Kirá ly* tá-

. v o l l é t e alatt a* K i r á l y n é l e s z e n az O r s z á g l ó 
a' Státustanátsal e g y g y ü t t . O k t ó b e r 2 8 -
-dikára , m in t a' k i r á l y n é 1 n e v e n a p j á r a , 
m á r K o p p e u b á g á b a . v i s z s z a é r k e z n i Szán

d é k s z i k K i r á l y d F e l s é g e , ú g y tniiit j v ' 
m e l y n a p o t h a t á r o z t a a' m a g a megkoronáz. ' 
tatására i s , a' m e l y r e már m i n d e n odatár* ' 
t o z ó s z e m é l l y e k m e g h i v a t t a t t a k az ország, 
b a n . A ' f ő a s z s z o n y s á g o k tsak tiszta fejér 
r u h á b a n j e l e n h e t n e k - m e g e z e n udvari 
p o m b á n , m i n d e n s k o f i u m o s (arannyal ki- I 
varratott) 's e g y é b a r a n y o s , e z í i s l ö s rufeá- | 
b a n va ló m e g j e l e n i i e t é s ' m e g t i l t v a lévén 1 

e z e n s o l e n n i t á s o n . ! 

Orosz Birodalom. ! 
A' Fetersburgi l e g ú j a b b tudúsitások 

s z e r é u t Sándor Császár ő F e l s é g e Sep.U-
d i k é n e z e n C s á s z á r i l akóváros t oda hagy
v á n , útját Minsk é s Litblin városain által 
e g y e n e s e n f o l y t a t t a Krakau f e l é . :— A' 
Császárné ő F . g e p e d i g Carlsruhébol Sept. 
l O - i k n a p j á n indult e l Béts f e l é . 

4 Péter é s friolandia u e v ü , 7 4 ágyús, 
h a j ó k a t A u g n s t u s 2 o - d i k n a p j á n botsátot- 1 

ták - le a' C s á s z á r n a k , az ö z v e g y Császár, 
n é n a k , Miklós e s Mihály N a g y flertze-
g e k u e k , és A'ina N a g y í lertzegaszszonyok-
n a k j e l e n l é t i e k b e n á' h a j ó é p í t ő műhelyről-
A z után e g y ú j h a j ó n a k fenékgerendáját 

- ( g e r é n t z é t ) t e t t é k - f e l az é p í t ő műhelyre. 
E z , I l O á g y ú s h a j ó ; 's a' n e v e Lipsiaie-
s z e u . A ' Császár t e t t e rajta az e l ső kala-

. pá t sütés t . 

M a g a s z t a l á s ! é r d e m e l az oroszok ' buz
g ó s á g a az ő invalidus k a t o n á i k n a k f e l s ü 
t é s é b e n . R i t t e r Pesarovius , Col legiál ' 8 

T a n á t s o s , e g y ú j s á g o t k e z d e t t k i a d n i ezen 
h a d a k o z á s n a k e l e j é n i l y e n n é v a la t t : nt 

. Orosz Invalidus, 's az e b b ő l ö szzze gy^' 
l ő j ö v e d e l m e t a' s z o l g á l a t r a t o v á b b alka'' 

. m a t l a n O r o s z k a t o n a s á g n a k s z á n t a . A kg 
t u d t a - m e g a' k ö z ö n s é g ezt a* j ó szándékot) 
a z o n n a l , k é t , h á r o m 's n é g y a u n y i t j s °* 

„ t ö b b e t is k ü l d ö t t e k ' az o l v a s ó i ^ n é m e l y e " 1 

e g é s z s u m m á k a t k ü l d ö t t e k h o z z á tienJ'• 
, ú j s á g é r t , h a n e m t s a k a' j ó l t é v á czéh**' 
. A 1 b i r o d a l o m k ü l ö m b k ü l ö r n b r é s z e i b e * 

e s ő s ok f é l e v i g a d o z á s o k b a n g y ű j t ö g e t i 
, t é t e t t e k ' s e z e k is h o z z á k ü l d e t t e t e k . EtSÜ 

i n v a l i d u s o k n a k 's « l e s t e k ' á r v á i k n a k as íW 1 ' 



falc már- h ó n a p o n k é n t , f é l e s z t e n d ő n k é n ' , 
*í e g y s z e r r e v a l ó a d o m á n y o k i s , p e d i g o l l y 
m é r t é k b e n ' , h o g y n é m e l y k o r 3 0 0 l i u b l á t 
i s k a p o l t p g 3 ' e g y e m b e r . , 's m i n d e z e k e n 
kívül m á r 3 o o OOO R u b l á k b o f á l l ó s u m m a t é 
tetett fo l t l e m i u t t ö k e p é n z a' c z é l z o t t v é g r e . 

Nápoly. ' 
Itt i l y e n H i r d e t é s t te t t k ö z ö n s é g e s s é 

a' P o l i t z i a i M i n i s t é r i u m : — „ N e m m i n d e n 
e l b á m u l á s n é l k ü l e s e t t -az O r s z á g l ó s z é k -
n e k Civita-Vechiábol é s Livornóbol ve t t 
t u d ó s í t á s o k b ó l é r t é s é r e , h n ^ y v a l a m i ú g y 
n e v e z e t t t i s z t e k , a' k i k ú g y a d t á k - k i m a 
g o k a t , n d n t ő N a p o l y i K. F e l s é g e s z o i g á -
l a t y á b a n l é v ő t i s z tek , 's a' K i r á l y i c z i m e -
^reket is m a g o k o n h o r d o z t á k , a' n e v e z e t t 
ké t v á r o s o k u a k k i k ö t ő h e l y e i k b e n m e g j e 
l e n v é n azt b e s z é l t e t t é k v o l n a , h o g y ő k e t 
a' N a p o l y i u d v a r k ü l d i v a l a m e l y k ö v e t t s é g -
b e n Elba s z i g e t é r e . Ha s z i n t é n m i n d e n 
e m b e r . á l t a l láthatja iü , h o g y m i t s o d a k ú t 
f ő b ő l v e g y e m a g á t ez a ' g y á v a m e s t e r k e d é s , 
t s a k u g y a n j ó n a k ta lá l tatot t a n n a k , k ö z ö n s é 
gesen v a l ó k i h í r d e t t e t é s e , b o g y e z e k az 
á l n o k s á g ' kovát sa i (az e m l í t e t t t i s z t e k ) 
n e m N á p o l y i e m b e r e k , ő k i tt n e m estnér-
t e t n e l c , é s s o h a s e m m i k ö v e t t s é g b e Elba 
sz igetére n e m k ü í d e t t e t t e k . A* m e l l y n y i -
la tkoz ta táshoz k é p p e s t m i n d e n e l ő j á t ó k 
m e g k é r e t t e t n e k , h o g y m i h e l y e s t va lak i t 
valami e' f é l e k ü l d e t t e t é s s e l d i t s e k e d n i ha l 
lanak, azt a z o n n a l f o g a s s á k - e l . 

Béts. 
Ö Cs. K . F e l s é g e , G r ó f Edling Ú r ő 

E x c e l l e r i t z i á j á t , a' m a g a V a l ó s á g o s C a m e -
rariussát , T i t k o s T a n á t j o s s á t , 's a' L e o -
P°bJ R e n d j e N a g y k e r e s z t e s é t , v a l a m i n t 
Katoiiái, ú g y a ' F e l s é g e s U d v a r n á l sok esz-
' endőktö l f o g v a v a l ó m e g k ü l ö m b ö z t e t e t t 
" o l g á l a t a i t m é l t ó t e t i a t e t b e v é v é n , Lco-
Poldi/ia Cs . F ő H e r t í e g a s z s z o n y n a k F ő 
^ v a r i m e s t e r é v é — G i ó f Eszter káli Josef 

f " " E x c e l l e n t e í á j á t , a ' m a g a C a m e r a r i u s - ' 
s a t » T i t k o s T a u á l f o s á f , N . Z e m p l é n y vár-
g y é n e k F ő I s p á n y á t , a' K i r á l y i F e l s é g e s 

a v a r i MaWyar € a n c e l l á r i á n á l V a l ó s á g o s 

U d v a r i .Tanátsost , a ' S z e n t Is tván A p o s t o l t ' 
K i r á l y R é n d j e n e k C o m e n d a t o r á t h a s o n l ó k é p 
p e n , a ' S t á t u s n a k tet t n e v e z e t e s s z o l g á l a t a i r a 
v a l ó t e k i n t e t b ő l m o s r a a i s z o l g á l a t f y á n a k m e g 
h a g y á s á v a l , 'Má/ia Kjimentina. Cs. F ő H e r -
t z e g a s i s z o n y n a k F ő U d v a r i m e s t e r é v é í c i n e v e z -
n i , k e g y e l m e s e n m é l t ó z t a t o t t , - i - M i n d k e t 
t e n t e g n a p e l ő t t ú g y m i n t vasárnap d é l b e n 
t e t t é k - l e a" t iszte l t F ő U d v a r i m e s t e r U r a k 
a' h i v a t a l j o k h o z t a r t o z ó h i t e t az ő C s . K. 
F e l s é g e k e z é b e . " 

M e g j ö t t e k a' C o n g r e s s u s r a a' m á r írat -
t a k o n k i v ü l ; F r a n k o f u r t u r n i k ö v e t Dánt 
U r — S p a n y o l K i r á l y i R e n d k i v ü l v a l ó 
k ö v e t , S tá tos tanát sos Labrador Gamez ú r , 
Machado és Buslilla n e v ű T i t o k n o k j a i v a l 
é g y g y ü t t '•—Prussziai S t á t u s - C a n c e l f a r i u s . 
H e r t z e g Hardenberg, é s Knesebek P r u s -
siai G e n e r á l - L a j t n a n t ő E x . j a — a ' Sach» 
sen-Weimaxi H e r t z e g ( l a k i k a' M ü l l c r 
K a b i n é t j e ' é p ü l e t é b e n ) — N á p o l y i S tá fus -
m i n i s j e r H e r t z e g Catiipo Ckiaro _— H e r 
t z e g • Sá!*n-Kyrburg — Bavar ia i Eeldmar-

s c h a l í IJe.tzeg^ IVrede a' Mckle.n-
burg-StrshtziOrokös P r i n c z — a' Siciliai 
Udvartó l az : - .Áustriai Cs. K. U d v a r h o z r e n 
d e l t e t v e l é v ő k ö v e t G o r a n w n t i 8 r lit(ffb 

.—- S z a k s z o n i a i T i t k o s -Tanátsos Gróf - Görtz 
—• L ü b e c k i S e n á t o r fíöck' >—- Lord Cieve 
— O r o s z Cs . U d v a r i T a n á t s o s Sehröder — 

A' Romából é r k e z e t t t u d ó s í t á s o k í z e . 
rét i t , G a l a u t a i Eszterházi JMiklós ő H e r 
t z e g s é g e ^ - ő Gs. K . F e l s é g é t ő l a' S z e n t 
A t y á h o z r e n d k í v ü l va ló k ü v e t s é g b é k ü l -
d e t t e t v é n , A u g u s t u s " 2 8 - d i k á n n Rombába 
m e g é r k e z e t t «—-'' a* k ö v e t k e z e t t - n a p o n az 
ot t " lévő C s . K. r e n d k í v ü l va ló k ö v e t é t 
t e l y e s h a t a l m ú M i n i s t e r R i t t e r Lebzeltern 
U r áltál K a r d i n á l i s Pacodnak, V i c e Stá-
tus T i t o k n o k n a k , b é n i ú t a t t a t o t t , és S e p t , 
S . d i k á n P á p a ő S z e n t s é g é h e z v e z e t t e t e t t , 
'3 o l l y m e g í í ü l ö i i d i e z t e t e l t t i sz te le t te l f o 
g a t t a t o t t , m i n t a' m i l y e n e g y ü y e n k ü l -
d e t t e t é s b e n j á r ó k ö v e t s é g i f ő s z e m é l y t i í -
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l e i . Császár és K i r á l y - 5 " F e l s é g é n e k t u l a j 
d o n - k é z é v e l . i fött l e v e l é t vitte t-s adta á l 
ta l o S z e n t s é g é n e k , *s rr.iai réa biza l tatva 
v o l í , r g y s z e r m i n d arró l a' f iúi h a j l a n d ó s á g 
r ó l 's be l ső r é s z v é t e l r ő l is b i z o u y o s s á te t te 
ő M e r t z e g s é g e - a' S z e n t Atyát, m e l l y e l ő 
S z e n t s é g é h e z á l l a n d ó u l v i s e l t e t i k ő Cs. K, 
F e l s é g e . — K e v é s b e s z é l g e t é s u t á n Kar-
d i u á l i s Pacodhoz m e n t P á p a ő. S z e n t s é g é 
t ő l á ' n e v e z e t t C s . K i r . k ö v e t Ú r r a l , ő H e r -
t z e g s é g e , 's az u t á n a' Dignitátius• ( v a -
l a m e l l y fő m é l t ó s á g o t v i s e l ő ) K a r d i n á l i s o 
k a t látogatta - m e g . 

A ' H e l v é t z i a i ú j a b b t u d ó s í t á s o k s z e 
r é n t Mária Ludovika Császárné ő F e l s é g e 
Sepf . 5 - d i k é n Aix. v á r o s á b ó l a' f e r d ő r ö l 
Genevábti é r k e z e t t ; 6 - d i k b a n k i l o v a g l o l t 
Fer teybe a z o n k a s t é l y n a k m e g u é z e s i r e , 
m é l y b e n valaha Voltaire l akot t . M i n e k 
e l ő t t e az A o s t r i a i S t á t u s o k b a viszsza i n d u l • 
n a ő F e l s é g e , e l é b b m é g a' Barnai f e l s ő 
v i d é k e k e t is m e g s z e m l é l g e t n i s z á n d é k s z i k . 
T ö b b k í sérő i k ö z ö t t v a n n a k ő F e l s é g é n e k , 
F . M a r s c h a l - L a j t n á n t G r ó f Neiperg, a' k i 
Olasz o r szágbó l n e m r é g e n é r k e z e t t va-

la . m e g hozzá Aix v á r o s á b a , és K a p i t á n y 
G r ó f Karaj tini, a' k i a k k o r is k í sérő i k ö 
zö t t v o l t , m i k o r F r a n t z i a or szágbó l v i s z -
sza jött ő F e l s é g e . K í s é r ő i m i n n y á j a n 
Pármai p á n t l i k a t s u k r o t v i s e lnek . 

O F e l s é g e a' W ü r t e m b e r g i K i r á l y a ' 
j ö v ő t sö tör tökre s z á n d é k s z o t t m e g é r k e z n i 
B é t s b e i A z Orosz Császár és P r u s s u s K i 
r á l y a* jövő vasárnapra, várattatnak.. 

O Cs. K. F e l s é g e k e g y e l m e s e n m é l 
tóz ta to t t V a l ó s á g o s T i t k o s T a n á t s o s és Ca-
m e r a r i u s Gróf Koháry Ferentz. U r ő E&-
ce l l en tz tá já t , N , H o n t . v á r m e g y é n e k Ö r ö 

k ö s F ő J s p á n n y á t , '& a' Felséges Udvari 
M a g y a r C a u c e l l á r i a V i c e C.ineelláriusát, ' 
h a s z n o s és m e g k ü l ö m b ö z t e t e t t szolgálatait 
's é r d e m e i t t e k i n t v é n , a' m a g a Fe l séges 
m e g e l é g e d é s é n e k k i n y i l a t k o z t a t á s á l d , a1 

b o l d o g u l t G r ó f Haller Josef U r ő Excel-
l e n t z i á j a h a l á l a . á l t a l í i resen maradot t , 
M a g y a r K i r á l y i F ő P o h á r n o k i méltóságra 
e m e l n i . , 

A , * V <*w**C* 

U j a b b a n e z e k a' f ő e m b e r e k érkéz, 
t e k - m e g Be'tsbe: —'• Leiningeni Hertze-
g i T i t k o s és K a b i n e t i T a n á t s o s Schmitz 
U r , Orosz Császár i T i t k o s T a n á t s o s Art-
síelt Ur; W ü r t e m b e r g i O b e r s t e r Gróf 
Sonthein; W ü r t e m b e r g i K i r á l y i Adjutáns 
P r i n c z Hohenlohe; é s Siciliai követségi 
T i t o k n o k liaddi Ú r , a' k i Petersburg-
b o l j ö t t -

E/egyes Dolgok, 

Monsieur S e p t . 8 - d i k á n a z o n vidékek
r e vette útját Parisból, m e l l y e k ezen ha
d a k o z á s á l ta l n a g y o n naegkáros i t sa t tak , hogy 
a' K i r á l y ' n e v é b e n i t t m i n d e n ü t t vigaszta
lást és jó t é t e m é n t o s z t o g a s s o n széllyel-
M i n t k i s é r ő k , Angouleme é s Bcrry Her-
t z e g e k is a ' h i n t ó j a m e l l e t t l o v a g l o t t a k egy 
d a r a b i g . Nogent, Troyes, Chat illón, 
Dijon, é s Lyon v á r o s a i k n a k v e t t e Mon
sieur a' m a g a ú t j á t . 

A* Hamburg k ö r ü l á l l ó Orosz se
reg , ' már 50 e z e r e m b e r r e t e l t , és meg 
n e v e k e d k . 

Hamburgban, Brémában, és Líibech 
ben f é l b e s z a k a s z t o t t á k vala az Anglusok 
a' r e k r ú t á z á s t : d e i s m é t n a g y o n boz&a 

f o g t a k . 
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